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Tarkistus 14
Anne-Sophie Pelletier

Ehdotus direktiiviksi
1 otsikko

Komission teksti Tarkistus

EhdotusEUROOPAN PARLAMENTIN 
JA NEUVOSTON DIREKTIIVIdirektiivin 
[XXXX] laajentamisesta koskemaan 
jäsenvaltiossa laillisesti oleskelevia 
kolmansien maiden kansalaisia

EhdotusEUROOPAN PARLAMENTIN 
JA NEUVOSTON DIREKTIIVIdirektiivin 
[XXXX] laajentamisesta koskemaan 
jäsenvaltiossa laillisesti oleskelevia 
kolmansien maiden kansalaisia ja 
kansalaisuudettomia henkilöitä

Or. en

Tarkistus 15
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
1 otsikko

Komission teksti Tarkistus

Ehdotus
EUROOPAN PARLAMENTIN JA 
NEUVOSTON DIREKTIIVI
direktiivin [XXXX] laajentamisesta 
koskemaan jäsenvaltiossa laillisesti 
oleskelevia kolmansien maiden kansalaisia 

Ehdotus EUROOPAN PARLAMENTIN 
JA NEUVOSTON 
DIREKTIIVI direktiivin [XXXX] 
laajentamisesta koskemaan jäsenvaltiossa 
laillisesti oleskelevia kolmansien maiden 
kansalaisia ja kansalaisuudettomia 
henkilöitä

Or. en

Tarkistus 16
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Atidzhe Alieva-Veli, Max Orville, 
Jozef Mihál, Sylvie Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Jotta vammaisten henkilöiden olisi 
helpompi käyttää oikeuksiaan 

(1) Jotta vammaisten henkilöiden olisi 
helpompi käyttää oikeuttaan vapaaseen 



PE758.883v01-00 4/49 AM\1296070FI.docx

FI

matkustaessaan tai vieraillessaan lyhyen 
aikaa toisessa jäsenvaltiossa, direktiivissä 
.../...3[direktiiviehdotus] vahvistetaan 
puitteet, säännöt ja yhteiset ehdot, mukaan 
lukien yhteinen standardoitu malli, 
eurooppalaiselle vammaiskortille, joka on 
todisteena tunnustetusta vammaisasemasta 
ja oikeudesta erityisehtoihin tai -
kohteluun, joita yksityiset toimijat tai 
viranomaiset tarjoavat monenlaisissa 
palveluissa, toiminnoissa ja järjestelyissä, 
myös silloin kun ne ovat maksuttomia, 
sekä eurooppalaiselle vammaisten 
henkilöiden pysäköintiluvalle, joka on 
todisteena siitä, että sen haltijalla on 
tunnustettu oikeus vammaisille henkilöille 
varattuihin pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin.4 .

liikkuvuuteen matkustaessaan tai 
vieraillessaan toisessa jäsenvaltiossa 
lyhytaikaista oleskelua varten, 
direktiivissä .../...3 [direktiiviehdotus] 
vahvistetaan puitteet, säännöt ja yhteiset 
ehdot, mukaan lukien yhteinen 
standardoitu ja esteetön malli, 
eurooppalaiselle vammaiskortille, joka on 
todisteena tunnustetusta vammaisasemasta 
ja oikeudesta hyötyä yhtäläisin ehdoin ja 
edellytyksin erityisehdoista tai -kohtelusta, 
joita yksityiset toimijat tai viranomaiset 
tarjoavat monenlaisissa palveluissa, 
toiminnoissa ja järjestelyissä, myös silloin 
kun ne ovat maksuttomia, sekä 
eurooppalaiselle vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvalle, joka on todisteena siitä, 
että sen haltijalla on tunnustettu oikeus 
kaikkiin vammaisille henkilöille 
varattuihin pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin4 muussa kuin 
asuinjäsenvaltiossaan.

_________________ _________________
3 COM(2023) 512 final. 3 COM(2023) 512 final.
4 COM(2023) 512 final. 4 COM(2023) 512 final.

Or. en

Tarkistus 17
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Jotta vammaisten henkilöiden olisi 
helpompi käyttää oikeuksiaan 
matkustaessaan tai vieraillessaan lyhyen 
aikaa toisessa jäsenvaltiossa, direktiivissä 
.../...3[direktiiviehdotus] vahvistetaan 
puitteet, säännöt ja yhteiset ehdot, mukaan 
lukien yhteinen standardoitu malli, 
eurooppalaiselle vammaiskortille, joka on 
todisteena tunnustetusta vammaisasemasta 
ja oikeudesta erityisehtoihin tai -
kohteluun, joita yksityiset toimijat tai 

(1) Jotta vammaisten henkilöiden olisi 
helpompi käyttää oikeuksiaan 
matkustaessaan tai vieraillessaan lyhyen 
aikaa toisessa jäsenvaltiossa, direktiivissä 
.../... [direktiiviehdotus]3 vahvistetaan 
puitteet, säännöt ja yhteiset ehdot, mukaan 
lukien yhteinen standardoitu malli, 
eurooppalaiselle vammaiskortille, joka on 
todisteena tunnustetusta vammaisasemasta 
ja oikeudesta saada ja hyödyntää 
erityisehtoja tai -kohtelua, joita yksityiset 
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viranomaiset tarjoavat monenlaisissa 
palveluissa, toiminnoissa ja järjestelyissä, 
myös silloin kun ne ovat maksuttomia, 
sekä eurooppalaiselle vammaisten 
henkilöiden pysäköintiluvalle, joka on 
todisteena siitä, että sen haltijalla on 
tunnustettu oikeus vammaisille henkilöille 
varattuihin pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin.4 .

toimijat tai viranomaiset tarjoavat 
monenlaisissa palveluissa, toiminnoissa ja 
järjestelyissä, myös silloin kun ne ovat 
maksuttomia, sekä eurooppalaiselle 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvalle, 
joka on todisteena siitä, että sen haltijalla 
on tunnustettu oikeus vammaisille 
henkilöille varattuihin pysäköintiehtoihin 
ja -järjestelyihin.

_________________ _________________
3 COM(2023) 512 final. 3 COM(2023) 512 final.
4 COM(2023) 512 final.

Or. en

Tarkistus 18
Cyrus Engerer

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Jotta vammaisten henkilöiden olisi 
helpompi käyttää oikeuksiaan 
matkustaessaan tai vieraillessaan lyhyen 
aikaa toisessa jäsenvaltiossa, direktiivissä 
.../...3[direktiiviehdotus] vahvistetaan 
puitteet, säännöt ja yhteiset ehdot, mukaan 
lukien yhteinen standardoitu malli, 
eurooppalaiselle vammaiskortille, joka on 
todisteena tunnustetusta vammaisasemasta 
ja oikeudesta erityisehtoihin tai -
kohteluun, joita yksityiset toimijat tai 
viranomaiset tarjoavat monenlaisissa 
palveluissa, toiminnoissa ja järjestelyissä, 
myös silloin kun ne ovat maksuttomia, 
sekä eurooppalaiselle vammaisten 
henkilöiden pysäköintiluvalle, joka on 
todisteena siitä, että sen haltijalla on 
tunnustettu oikeus vammaisille henkilöille 
varattuihin pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin.4 .

(1) Jotta vammaisten henkilöiden olisi 
helpompi käyttää oikeuksiaan 
matkustaessaan tai vieraillessaan lyhyen 
aikaa toisessa jäsenvaltiossa, direktiivissä 
.../... [direktiiviehdotus]3 vahvistetaan 
puitteet, säännöt ja yhteiset ehdot, mukaan 
lukien yhteinen standardoitu malli, 
eurooppalaiselle vammaiskortille, joka on 
todisteena tunnustetusta vammaisasemasta 
ja oikeudesta saada ja nauttia erityisehtoja 
tai -kohtelua, joita yksityiset toimijat tai 
viranomaiset tarjoavat monenlaisissa 
palveluissa, toiminnoissa ja järjestelyissä, 
myös silloin kun ne ovat maksuttomia, 
sekä eurooppalaiselle vammaisten 
henkilöiden pysäköintiluvalle, joka on 
todisteena siitä, että sen haltijalla on 
tunnustettu oikeus vammaisille henkilöille 
varattuihin pysäköintiehtoihin ja -
järjestelyihin4.

_________________ _________________
3 COM(2023) 512 final. 3 COM(2023) 512 final.
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4 COM(2023) 512 final. 4 COM(2023) 512 final.

Or. en

Tarkistus 19
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Atidzhe Alieva-Veli, Max Orville, 
Jozef Mihál, Sylvie Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Jotta autetaan jäsenvaltioita 
noudattamaan kansallisia yhdenvertaista 
kohtelua ja syrjimättömyyttä koskevia 
velvoitteita sellaisten vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten osalta, 
jotka eivät kuulu direktiivin [XXXX] 
soveltamisalaan, taataan heidän 
vammaisasemansa tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa, mikä helpottaa heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää unionin 
oikeuden mukaista oikeuttaan liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
ja varmistetaan vammaisten kolmansien 
maiden kansalaisten tehokkaampi 
osallistuminen ja osallisuus yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti unionin kansalaisten 
kanssa, on välttämätöntä laajentaa 
direktiivissä .../... säädetyt säännöt, 
oikeudet ja velvollisuudet kattamaan 
laillisesti jonkin jäsenvaltion alueella 
oleskelevat vammaiset kolmansien maiden 
kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseinen jäsenvaltio on tunnustanut ja 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin.

(2) Jotta varmistetaan, että jäsenvaltiot 
noudattavat kansainvälisen oikeuden ja 
unionin ja kansallisen lainsäädännön 
mukaisia yhdenvertaista kohtelua, 
osallistamista ja syrjimättömyyttä koskevia 
velvoitteita sellaisten vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten osalta, 
jotka eivät kuulu direktiivin [XXXX] 
soveltamisalaan, taataan heidän 
vammaisasemansa tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa, mikä helpottaa heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää unionin 
oikeuden mukaista oikeuttaan liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
ja varmistetaan vammaisten kolmansien 
maiden kansalaisten tehokkaampi 
osallistuminen ja osallisuus yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti vammaisten ja 
vammattomien unionin 
kansalaisten kanssa, on välttämätöntä 
laajentaa direktiivissä .../... säädetyt 
säännöt, oikeudet ja velvollisuudet 
kattamaan laillisesti jonkin jäsenvaltion 
alueella oleskelevat vammaiset kolmansien 
maiden kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseinen jäsenvaltio on tunnustanut ja 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin.

Or. en

Tarkistus 20
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Janina Ochojska

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Jotta autetaan jäsenvaltioita 
noudattamaan kansallisia yhdenvertaista 
kohtelua ja syrjimättömyyttä koskevia 
velvoitteita sellaisten vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten osalta, 
jotka eivät kuulu direktiivin [XXXX] 
soveltamisalaan, taataan heidän 
vammaisasemansa tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa, mikä helpottaa heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää unionin 
oikeuden mukaista oikeuttaan liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
ja varmistetaan vammaisten kolmansien 
maiden kansalaisten tehokkaampi 
osallistuminen ja osallisuus yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti unionin kansalaisten 
kanssa, on välttämätöntä laajentaa 
direktiivissä .../... säädetyt säännöt, 
oikeudet ja velvollisuudet kattamaan 
laillisesti jonkin jäsenvaltion alueella 
oleskelevat vammaiset kolmansien maiden 
kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseinen jäsenvaltio on tunnustanut ja 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin.

(2) Jotta autetaan jäsenvaltioita 
noudattamaan kansallisia yhdenvertaista 
kohtelua ja syrjimättömyyttä koskevia 
velvoitteita sellaisten vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten osalta, 
jotka oleskelevat laillisesti jäsenvaltion 
alueella, myös pysyvästi tai väliaikaisesti, 
turvapaikanhakijana tai 
kansalaisuudettomana henkilönä ja jotka 
eivät kuulu direktiivin [XXXX] 
soveltamisalaan, taataan heidän 
vammaisasemansa tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa, mikä helpottaa heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää unionin 
oikeuden mukaista oikeuttaan liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
ja varmistetaan vammaisten kolmansien 
maiden kansalaisten tehokkaampi 
osallistuminen ja osallisuus yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti unionin kansalaisten 
kanssa, on välttämätöntä laajentaa 
direktiivissä .../... säädetyt säännöt, 
oikeudet ja velvollisuudet kattamaan 
laillisesti jonkin jäsenvaltion alueella 
oleskelevat vammaiset kolmansien maiden 
kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseisen jäsenvaltion toimivaltainen 
viranomainen on arvioinut ja tunnustanut 
ja joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin.

Or. en

Tarkistus 21
Elżbieta Rafalska, Jadwiga Wiśniewska

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(2) Jotta autetaan jäsenvaltioita 
noudattamaan kansallisia yhdenvertaista 
kohtelua ja syrjimättömyyttä koskevia 
velvoitteita sellaisten vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten osalta, 
jotka eivät kuulu direktiivin [XXXX] 
soveltamisalaan, taataan heidän 
vammaisasemansa tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa, mikä helpottaa heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää unionin 
oikeuden mukaista oikeuttaan liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
ja varmistetaan vammaisten kolmansien 
maiden kansalaisten tehokkaampi 
osallistuminen ja osallisuus yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti unionin kansalaisten 
kanssa, on välttämätöntä laajentaa 
direktiivissä .../... säädetyt säännöt, 
oikeudet ja velvollisuudet kattamaan 
laillisesti jonkin jäsenvaltion alueella 
oleskelevat vammaiset kolmansien maiden 
kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseinen jäsenvaltio on tunnustanut ja 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin.

(2) Jotta autetaan jäsenvaltioita 
noudattamaan kansallisia yhdenvertaista 
kohtelua ja syrjimättömyyttä koskevia 
velvoitteita sellaisten vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten osalta, 
jotka eivät kuulu direktiivin [XXXX] 
soveltamisalaan, taataan heidän 
vammaisasemansa tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa kansallisen lainsäädännön 
ja käytännön mukaisesti, mikä helpottaa 
heidän mahdollisuuksiaan käyttää unionin 
oikeuden mukaista oikeuttaan liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
ja varmistetaan vammaisten kolmansien 
maiden kansalaisten tehokkaampi 
osallistuminen ja osallisuus yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti unionin kansalaisten 
kanssa, on välttämätöntä laajentaa 
direktiivissä .../... säädetyt säännöt, 
oikeudet ja velvollisuudet kattamaan 
laillisesti jonkin jäsenvaltion alueella 
oleskelevat vammaiset kolmansien maiden 
kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseinen jäsenvaltio on tunnustanut 
kansallisen lainsäädännön ja käytännön 
mukaisesti ja joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

Or. en

Tarkistus 22
Anne-Sophie Pelletier

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Jotta autetaan jäsenvaltioita 
noudattamaan kansallisia yhdenvertaista 
kohtelua ja syrjimättömyyttä koskevia 
velvoitteita sellaisten vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten osalta, 
jotka eivät kuulu direktiivin [XXXX] 
soveltamisalaan, taataan heidän 

(2) Jotta autetaan jäsenvaltioita 
noudattamaan kansallisia yhdenvertaista 
kohtelua ja syrjimättömyyttä koskevia 
velvoitteita sellaisten vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten tai 
kansalaisuudettomien henkilöiden osalta, 
jotka eivät kuulu direktiivin [XXXX] 
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vammaisasemansa tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa, mikä helpottaa heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää unionin 
oikeuden mukaista oikeuttaan liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
ja varmistetaan vammaisten kolmansien 
maiden kansalaisten tehokkaampi 
osallistuminen ja osallisuus yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti unionin kansalaisten 
kanssa, on välttämätöntä laajentaa 
direktiivissä .../... säädetyt säännöt, 
oikeudet ja velvollisuudet kattamaan 
laillisesti jonkin jäsenvaltion alueella 
oleskelevat vammaiset kolmansien maiden 
kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseinen jäsenvaltio on tunnustanut ja 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin.

soveltamisalaan, taataan heidän 
vammaisasemansa tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa, mikä helpottaa heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää unionin 
oikeuden mukaista oikeuttaan liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
ja varmistetaan vammaisten kolmansien 
maiden kansalaisten tai 
kansalaisuudettomien henkilöiden 
tehokkaampi osallistuminen ja osallisuus 
yhteiskuntaan yhdenvertaisesti unionin 
kansalaisten kanssa, on välttämätöntä 
laajentaa direktiivissä .../... säädetyt 
säännöt, oikeudet ja velvollisuudet 
kattamaan laillisesti jonkin jäsenvaltion 
alueella oleskelevat vammaiset kolmansien 
maiden kansalaiset tai 
kansalaisuudettomat henkilöt, joiden 
vammaisaseman kyseinen jäsenvaltio on 
tunnustanut ja joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

Or. en

Tarkistus 23
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Jotta autetaan jäsenvaltioita 
noudattamaan kansallisia yhdenvertaista 
kohtelua ja syrjimättömyyttä koskevia 
velvoitteita sellaisten vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten osalta, 
jotka eivät kuulu direktiivin [XXXX] 
soveltamisalaan, taataan heidän 
vammaisasemansa tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa, mikä helpottaa heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää unionin 
oikeuden mukaista oikeuttaan liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
ja varmistetaan vammaisten kolmansien 
maiden kansalaisten tehokkaampi 
osallistuminen ja osallisuus yhteiskuntaan 

(2) Jotta varmistetaan, että jäsenvaltiot 
noudattavat yhdenvertaista kohtelua ja 
syrjimättömyyttä koskevia velvoitteitaan 
sellaisten vammaisten kolmansien maiden 
kansalaisten tai kansalaisuudettomien 
henkilöiden osalta, jotka eivät kuulu 
direktiivin [XXXX] soveltamisalaan, 
taataan heidän vammaisasemansa 
tunnustaminen kaikissa jäsenvaltioissa, 
mikä helpottaa heidän mahdollisuuksiaan 
käyttää unionin oikeuden mukaista 
oikeuttaan liikkua muissa jäsenvaltioissa 
tai matkustaa niihin, ja varmistetaan 
vammaisten kolmansien maiden 
kansalaisten tai kansalaisuudettomien 
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yhdenvertaisesti unionin kansalaisten 
kanssa, on välttämätöntä laajentaa 
direktiivissä .../... säädetyt säännöt, 
oikeudet ja velvollisuudet kattamaan 
laillisesti jonkin jäsenvaltion alueella 
oleskelevat vammaiset kolmansien maiden 
kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseinen jäsenvaltio on tunnustanut ja 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin.

henkilöiden tehokkaampi osallistuminen ja 
osallisuus yhteiskuntaan yhdenvertaisesti 
unionin kansalaisten kanssa, on 
välttämätöntä laajentaa direktiivissä .../... 
säädetyt säännöt, oikeudet ja velvollisuudet 
kattamaan laillisesti jonkin jäsenvaltion 
alueella oleskelevat vammaiset kolmansien 
maiden kansalaiset tai 
kansalaisuudettomat henkilöt, joiden 
vammaisaseman kyseinen jäsenvaltio on 
tunnustanut ja joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

Or. en

Tarkistus 24
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Jotta autetaan jäsenvaltioita 
noudattamaan kansallisia yhdenvertaista 
kohtelua ja syrjimättömyyttä koskevia 
velvoitteita sellaisten vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten osalta, 
jotka eivät kuulu direktiivin [XXXX] 
soveltamisalaan, taataan heidän 
vammaisasemansa tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa, mikä helpottaa heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää unionin 
oikeuden mukaista oikeuttaan liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
ja varmistetaan vammaisten kolmansien 
maiden kansalaisten tehokkaampi 
osallistuminen ja osallisuus yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti unionin kansalaisten 
kanssa, on välttämätöntä laajentaa 
direktiivissä .../... säädetyt säännöt, 
oikeudet ja velvollisuudet kattamaan 
laillisesti jonkin jäsenvaltion alueella 
oleskelevat vammaiset kolmansien maiden 
kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseinen jäsenvaltio on tunnustanut ja 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 

(2) Jotta varmistetaan, että jäsenvaltiot 
noudattavat yhdenvertaista kohtelua ja 
syrjimättömyyttä 
koskevia velvoitteitaan sellaisten 
vammaisten kolmansien maiden 
kansalaisten osalta, jotka eivät kuulu 
direktiivin [XXXX] soveltamisalaan, 
taataan heidän vammaisasemansa 
tunnustaminen kaikissa jäsenvaltioissa, 
mikä helpottaa heidän mahdollisuuksiaan 
käyttää unionin oikeuden mukaista 
oikeuttaan liikkua muissa jäsenvaltioissa 
tai matkustaa niihin, ja varmistetaan 
vammaisten kolmansien maiden 
kansalaisten täysipainoinen osallistuminen 
ja osallisuus yhteiskuntaan yhdenvertaisesti 
unionin kansalaisten kanssa, on 
välttämätöntä laajentaa direktiivissä .../... 
säädetyt säännöt, oikeudet ja velvollisuudet 
kattamaan jonkin jäsenvaltion alueella 
oleskelevat vammaiset kolmansien maiden 
kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseinen jäsenvaltio on tunnustanut ja 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
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oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin.

oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin.

Or. en

Tarkistus 25
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Max Orville, Jozef Mihál, Sylvie 
Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(2 a) Vammaisyleissopimuksessa 
tunnustetaan vaikeat olosuhteet, joita 
sellaiset vammaiset henkilöt kohtaavat, 
joihin kohdistuu moninkertaista tai 
törkeää syrjintää rodun, ihonvärin, 
sukupuolen, kielen, uskonnon, poliittisen 
tai muun mielipiteen, kansallisuuden, 
alkuperäkansaan kuulumisen, etnisen tai 
sosiaalisen alkuperän, varallisuuden, 
syntyperän, iän tai muun aseman 
perusteella. Erityisesti siinä tunnustetaan 
sukupuolten tasa-arvon periaate sekä se, 
että vammaiset naiset ja tytöt ovat usein 
heikommassa asemassa, että heihin 
kohdistetaan moniperusteista ja 
intersektionaalista syrjintää ja että 
sopimuspuolten olisi toteuttava riittäviä 
toimia varmistaakseen, että vammaiset 
naiset ja tytöt voivat nauttia 
täysimääräisesti ja yhdenvertaisesti 
kaikkia ihmisoikeuksia ja 
perusvapauksia. Sen vuoksi 
eurooppalaisella vammaiskortilla ja 
eurooppalaisella vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvalla olisi oltava selkeä 
intersektionaalinen ja sukupuolten tasa-
arvonäkökulma, myös vammaisille 
kolmansien maiden kansalaisille, 
erityisesti naisille ja tytöille, jotka ovat 
usein suuremmassa vaarassa joutua 
tällaisen syrjinnän kohteeksi.

Or. en
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Tarkistus 26
Anne-Sophie Pelletier

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 
uusimista tai peruuttamista, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat, tarjottavia 
erityisehtoja tai -kohtelua palveluissa, 
toiminnoissa tai järjestelyissä, myös silloin 
kun ne ovat maksuttomia, sekä 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, 
sovelletaan myös unionissa laillisesti 
oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 
uusimista tai peruuttamista, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat, tarjottavia 
erityisehtoja tai -kohtelua palveluissa, 
toiminnoissa tai järjestelyissä, myös silloin 
kun ne ovat maksuttomia, sekä 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, 
sovelletaan myös unionissa laillisesti 
oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin ja kansalaisuudettomiin 
henkilöihin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin. 
Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämisen olisi aina 
oltava kortin haltijalle maksutonta. 
Asuinjäsenvaltion olisi myönnettävä ja 
uusittava eurooppalainen vammaiskortti 
suoraan, jos siitä on jo säädetty 
kansallisessa vammaisuuden arviointi- ja 
tunnustamismenettelyssä, tai vammaisen 
henkilön tai kortin haltijan 
hakemuksesta. Jos niitä ei myönnetä 
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suoraan, vammaisille henkilöille olisi 
tiedotettava asianmukaisesti 
mahdollisuudesta hakea eurooppalaista 
vammaiskorttia kielellä, jota he 
ymmärtävät, tai heidän vammaansa 
mukautetulla tavalla.

Or. en

Tarkistus 27
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 
uusimista tai peruuttamista, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat, tarjottavia 
erityisehtoja tai -kohtelua palveluissa, 
toiminnoissa tai järjestelyissä, myös silloin 
kun ne ovat maksuttomia, sekä 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, 
sovelletaan myös unionissa laillisesti 
oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 
uusimista tai peruuttamista, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat heidän 
kansallisuudestaan riippumatta, 
tarjottavia erityisehtoja tai -kohtelua 
palveluissa, toiminnoissa tai järjestelyissä, 
myös silloin kun ne ovat maksuttomia, 
sekä pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, 
sovelletaan myös unionissa laillisesti 
oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin. 
Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
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pysäköintiluvan myöntämisen ja 
uusimisen olisi oltava kortinhaltijalle aina 
maksutonta ja pysyä sellaisena. 
Asuinjäsenvaltion olisi myönnettävä ja 
uusittava eurooppalainen vammaiskortti 
suoraan, jos siitä on jo säädetty 
kansallisessa vammaisuuden arviointi- ja 
tunnustamismenettelyssä, tai vammaisen 
henkilön tai kortin haltijan 
hakemuksesta. Jos eurooppalaista 
vammaiskorttia ei myönnetä suoraan, 
vammaisille henkilöille olisi annettava 
asianmukaisesti tietoa mahdollisuudesta 
hakea sitä.

Or. en

Tarkistus 28
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 
uusimista tai peruuttamista, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat, tarjottavia 
erityisehtoja tai -kohtelua palveluissa, 
toiminnoissa tai järjestelyissä, myös silloin 
kun ne ovat maksuttomia, sekä 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, 

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 
uusimista tai peruuttamista, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat heidän 
kansallisuudestaan riippumatta, 
tarjottavia erityisehtoja tai -kohtelua 
palveluissa, toiminnoissa tai järjestelyissä, 
myös silloin kun ne ovat maksuttomia, 
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sovelletaan myös unionissa laillisesti 
oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

sekä pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, 
sovelletaan myös unionissa laillisesti 
oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin ja kansalaisuudettomiin 
henkilöihin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin. 
Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämisen olisi aina 
oltava kortin haltijalle maksutonta. 
Asuinjäsenvaltion olisi myönnettävä ja 
uusittava eurooppalainen vammaiskortti 
suoraan, jos siitä on jo säädetty 
kansallisessa vammaisuuden arviointi- ja 
tunnustamismenettelyssä, tai vammaisen 
henkilön tai kortin haltijan 
hakemuksesta. Jos eurooppalaista 
vammaiskorttia ei myönnetä suoraan, 
vammaisille henkilöille olisi annettava 
asianmukaisesti tietoa mahdollisuudesta 
hakea sitä.

Or. en

Tarkistus 29
Janina Ochojska, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Jarosław Duda

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 
uusimista tai peruuttamista, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 
uusimista tai peruuttamista, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
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ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat, tarjottavia 
erityisehtoja tai -kohtelua palveluissa, 
toiminnoissa tai järjestelyissä, myös silloin 
kun ne ovat maksuttomia, sekä 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, 
sovelletaan myös unionissa laillisesti 
oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat, tarjottavia 
erityisehtoja tai -kohtelua palveluissa, 
toiminnoissa tai järjestelyissä, myös silloin 
kun ne ovat maksuttomia, sekä 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, 
sovelletaan myös unionissa laillisesti 
oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin. 
Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämisen olisi aina 
oltava kortin haltijalle maksutonta. 
Asuinjäsenvaltion olisi myönnettävä ja 
uusittava eurooppalainen vammaiskortti 
suoraan, jos siitä on jo säädetty 
kansallisessa vammaisuuden arviointi- ja 
tunnustamismenettelyssä, tai vammaisen 
henkilön tai kortin haltijan 
hakemuksesta. Jos eurooppalaista 
vammaiskorttia ja vammaisten 
henkilöiden pysäköintilupaa ei myönnetä 
suoraan, vammaisille henkilöille olisi 
annettava asianmukaisesti tietoa 
mahdollisuudesta hakea sitä.

Or. en

Tarkistus 30
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Atidzhe Alieva-Veli, Max Orville, 
Jozef Mihál, Sylvie Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
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pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 
uusimista tai peruuttamista, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat, tarjottavia 
erityisehtoja tai -kohtelua palveluissa, 
toiminnoissa tai järjestelyissä, myös silloin 
kun ne ovat maksuttomia, sekä 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, 
sovelletaan myös unionissa laillisesti 
oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 
uusimista tai peruuttamista ja valituksen 
tekemistä niistä, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat tai 
avustajaeläimet, tarjottavia erityisehtoja tai 
-kohtelua palveluissa, toiminnoissa tai 
järjestelyissä, myös silloin kun ne ovat 
maksuttomia, sekä pysäköintiehtoja ja -
järjestelyjä, sovelletaan myös unionissa 
laillisesti oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin. Sekä 
eurooppalainen vammaiskortti että 
eurooppalainen vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupa olisi myönnettävä ja 
uusittava aina maksutta edunsaajalle.

Or. en

Tarkistus 31
Elżbieta Rafalska, Jadwiga Wiśniewska

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 
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uusimista tai peruuttamista, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat, tarjottavia 
erityisehtoja tai -kohtelua palveluissa, 
toiminnoissa tai järjestelyissä, myös silloin 
kun ne ovat maksuttomia, sekä 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, 
sovelletaan myös unionissa laillisesti 
oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

uusimista tai peruuttamista, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat, tarjottavia 
erityisehtoja tai -kohtelua palveluissa, 
toiminnoissa tai järjestelyissä, myös silloin 
kun ne ovat maksuttomia, sekä 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, ja käyttää 
avustajaeläimiä, jotka eivät saisi 
vaarantaa muiden henkeä tai terveyttä, 
sovelletaan myös unionissa laillisesti 
oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

Or. en

Tarkistus 32
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 a) Vammaisilla kolmansien maiden 
kansalaisilla ja erityisesti naisilla ja 
tytöillä on suurempi riski joutua 
intersektionaalisen syrjinnän kohteeksi. 
Vammaisyleissopimuksessa tunnustetaan 
vaikeat olosuhteet, joita sellaiset 
vammaiset henkilöt kohtaavat, joihin 
kohdistuu moninkertaista tai törkeää 
syrjintää rodun, ihonvärin, sukupuolen, 
kielen, uskonnon, poliittisen tai muun 
mielipiteen, kansallisuuden, 
alkuperäkansaan kuulumisen, etnisen tai 
sosiaalisen alkuperän, varallisuuden, 
syntyperän, iän tai muun aseman 
perusteella. Erityisesti siinä tunnustetaan 
sukupuolten tasa-arvon periaate sekä se, 
että vammaiset naiset ja tytöt ovat usein 
heikommassa asemassa, että heihin 
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kohdistetaan moniperusteista ja 
intersektionaalista syrjintää ja että 
vammaisyleissopimuksen sopimuspuolten 
olisi toteuttava riittäviä toimia 
varmistaakseen, että vammaiset naiset ja 
tytöt voivat nauttia täysimääräisesti ja 
yhdenvertaisesti kaikkia ihmisoikeuksia ja 
perusvapauksia. Eurooppalaiseen 
vammaiskorttiin ja eurooppalaiseen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupaan 
olisi tämän vuoksi sisällyttävä selkeä 
sukupuolten tasa-arvonäkökulma ja niillä 
olisi edistettävä erityisesti vammaisten 
naisten ja tyttöjen vapaata liikkuvuutta. 
Naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
perheväkivallan ehkäisemisestä ja 
torjumisesta tehtyä yleissopimusta, jonka 
sopimuspuoli unioni on, olisi käytettävä 
ohjenuorana eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
vakiinnuttamisessa ja täytäntöönpanossa.

Or. en

Tarkistus 33
Anne-Sophie Pelletier

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 a) Vammaisilla kolmansien maiden 
kansalaisilla ja erityisesti naisilla ja 
tytöillä on suurempi riski joutua 
intersektionaalisen syrjinnän kohteeksi. 
Vammaisyleissopimuksessa tunnustetaan 
vaikeat olosuhteet, joita sellaiset 
vammaiset henkilöt kohtaavat, joihin 
kohdistuu moninkertaista tai törkeää 
syrjintää rodun, ihonvärin, sukupuolen, 
kielen, uskonnon, poliittisen tai muun 
mielipiteen, kansallisuuden, 
alkuperäkansaan kuulumisen, etnisen tai 
sosiaalisen alkuperän, varallisuuden, 
syntyperän, iän tai muun aseman 
perusteella. Erityisesti siinä tunnustetaan 
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sukupuolten tasa-arvon periaate sekä se, 
että vammaiset naiset ja tytöt ovat usein 
heikommassa asemassa, että heihin 
kohdistetaan moniperusteista ja 
intersektionaalista syrjintää ja että 
vammaisyleissopimuksen sopimuspuolten 
olisi toteuttava riittäviä toimia 
varmistaakseen, että vammaiset naiset ja 
tytöt voivat nauttia täysimääräisesti ja 
yhdenvertaisesti kaikkia ihmisoikeuksia ja 
perusvapauksia. Eurooppalaiseen 
vammaiskorttiin ja eurooppalaiseen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupaan 
olisi tämän vuoksi sisällyttävä selkeä 
sukupuolten tasa-arvonäkökulma ja niillä 
olisi edistettävä erityisesti vammaisten 
naisten ja tyttöjen vapaata liikkuvuutta. 
Naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
perheväkivallan ehkäisemisestä ja 
torjumisesta tehtyä yleissopimusta, jonka 
sopimuspuoli unioni on, olisi käytettävä 
ohjenuorana eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
vakiinnuttamisessa ja täytäntöönpanossa.

Or. en

Tarkistus 34
Antonius Manders

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 a) Jäsenvaltioiden myöntäessä 
eurooppalaisia vammaiskortteja tai 
eurooppalaisia vammaisten henkilöiden 
pysäköintilupia vammaisille henkilöille, 
jotka ovat unionissa laillisesti oleskelevia 
kolmansien maiden kansalaisia, niiden 
olisi toteutettava kaikki tarvittavat 
toimenpiteet yksittäisen tai 
järjestelmällisen väärennös- ja petosriskin 
välttämiseksi ja torjuttava aktiivisesti 
näiden korttien ja lupien vilpillistä 
myöntämistä, käyttöä ja väärentämistä ja 
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vaihdettava tietoja tällaisista tapauksista, 
jotta voidaan varmistaa jäsenvaltioiden 
välinen vastavuoroinen luottamus, ottaen 
huomioon, että vammaisaseman 
vastavuoroinen tunnustaminen on 
eurooppalaisen vammaiskortin kulmakivi. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
väärennösten ja petosten torjumiseksi 
toteutettavissa toimenpiteissä otetaan 
vammaisten henkilöiden oikeudet 
huomioon ja että ne eivät johda 
vammaisten henkilöiden oikeutettujen 
etujen loukkaamiseen kortin käytössä tai 
millään tavoin heidän leimautumiseensa. 
Jäsenvaltioiden olisi arvioitava 
toimenpiteiden vaikutukset vammaisiin 
henkilöihin sekä kuultava heitä ja heitä 
edustavia järjestöjä toimenpiteiden 
suunnittelussa ja täytäntöönpanossa.

Or. en

Tarkistus 35
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 a) Henkilökohtaiset avustajat 
kansallisuudestaan riippumatta saattavat 
tai avustavat vammaisia henkilöitä tai 
suorittavat jokapäiväisen elämän toimia 
tarvittaessa sopimussuhteen puitteissa 
kansallisen lainsäädännön ja käytännön 
mukaisesti tavoitteenaan kannustaa 
henkilökohtaiseen itsenäisyyteen, 
helpottaa yhteisön elämää ja edistää 
vammaisten henkilöiden itsenäistä 
elämää. Vammaiset henkilöt tai heidän 
lailliset huoltajansa nimeävät itse 
saattajansa tai heitä avustavat henkilöt, ja 
nämä voivat vaihtua tapauskohtaisesti 
vammaisten henkilöiden vaatimusten 
mukaan, jos siihen on vammaisten tai 
heidän laillisten huoltajiensa 
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nimenomainen suostumus.

Or. en

Tarkistus 36
Janina Ochojska, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Jarosław Duda

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 a) Eurooppalaista vammaiskorttia ja 
eurooppalaista pysäköintilupaa koskevan 
tiedotuskampanjan olisi oltava kattava ja 
saatavilla viranomaisten virallisella 
verkkosivustolla, ja sitä olisi jaettava 
sosiaalitoimistojen kautta, jotta 
varmistetaan, että kaikki jäsenvaltioiden 
alueella laillisesti oleskelevat kolmansien 
maiden kansalaiset ovat tietoisia 
oikeuksistaan ja hakuprosessista. 
Eurooppalaista vammaiskorttia ja 
eurooppalaista pysäköintilupaa koskevien 
tietojen olisi oltava saatavilla kaikilla 
EU:n kielillä ja useissa eri muodoissa, 
kuten pistekirjoituksella ja 
ääniopastuksella.

Or. en

Tarkistus 37
Cyrus Engerer, João Albuquerque

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 a) Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että eurooppalainen vammaiskortti on 
yhdenvertaisesti vammaisten henkilöiden 
saatavilla biologisesta tai sosiaalisesta 
sukupuolesta, sukupuolen ilmaisusta, 
rodusta, ihonväristä, etnisestä tai 
sosiaalisesta alkuperästä, geneettisistä 
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ominaisuuksista, kielestä, uskonnosta tai 
vakaumuksesta, poliittisista tai muista 
mielipiteistä, kansalliseen vähemmistöön 
kuulumisesta, varallisuudesta, 
syntyperästä, vammaisuudesta, iästä tai 
sukupuolisesta suuntautumisesta tai 
sukupuolitunnusmerkeistä riippumatta.

Or. en

Tarkistus 38
João Albuquerque

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 b) Vammaisyleissopimuksessa 
tunnustetaan myös vaikeat olosuhteet, 
joita sellaiset vammaiset henkilöt 
kohtaavat, joihin kohdistuu 
moninkertaista tai törkeää syrjintää 
rodun, ihonvärin, sukupuolen, kielen, 
uskonnon, poliittisen tai muun 
mielipiteen, kansallisuuden, 
alkuperäkansaan kuulumisen, etnisen tai 
sosiaalisen alkuperän, varallisuuden, 
syntyperän, iän tai muun aseman 
perusteella. Erityisesti siinä tunnustetaan 
sukupuolten tasa-arvon periaate sekä se, 
että vammaiset naiset ja tytöt ovat usein 
heikommassa asemassa, että heihin 
kohdistetaan moniperusteista ja 
intersektionaalista syrjintää ja että 
sopimuspuolten olisi toteuttava riittäviä 
toimia varmistaakseen, että vammaiset 
naiset ja tytöt voivat nauttia 
täysimääräisesti ja yhdenvertaisesti 
kaikkia ihmisoikeuksia ja 
perusvapauksia. Siksi eurooppalaiseen 
vammaiskorttiin ja eurooppalaiseen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupaan 
olisi sisällyttävä selkeä sukupuolten tasa-
arvonäkökulma ja niillä on edistettävä 
erityisesti vammaisten naisten ja tyttöjen 
vapaata liikkuvuutta. Naisiin kohdistuvan 
väkivallan ja perheväkivallan 



PE758.883v01-00 24/49 AM\1296070FI.docx

FI

ehkäisemisestä ja torjumisesta tehtyä 
yleissopimusta, jonka sopimuspuoli 
unioni on, olisi myös käytettävä 
ohjenuorana eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
vakiinnuttamisessa ja täytäntöönpanossa.

Or. en

Tarkistus 39
Anne-Sophie Pelletier

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 b) Hlbtiq+-henkilöiden tasa-arvoa 
koskevassa strategiassa 2020–2025 
korostetaan, että vammaisilla hlbtiq+-
henkilöillä voi olla lisävaikeuksia saada 
tukea ja tietoa ja osallistua 
täysipainoisesti yhteisön elämään ja koko 
yhteiskuntaan. Eurooppalaiseen 
vammaiskorttiin ja eurooppalaiseen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupaan 
olisi tämän vuoksi sisällyttävä selkeä tasa-
arvonäkökulma ja niillä olisi edistettävä 
hlbtiq+-henkilöiden oikeuksien tukemista.

Or. en

Tarkistus 40
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 b) Eurooppalaista vammaiskorttia ei 
kuitenkaan saisi vaatia todisteeksi 
vammaisten henkilöiden tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden, 
mukaan lukien heidän henkilökohtaiset 



AM\1296070FI.docx 25/49 PE758.883v01-00

FI

avustajansa tai avustajaeläimensä, 
vammaisasemasta muussa unionin tai 
kansallisessa lainsäädännössä säädettyjen 
oikeuksien käyttämiseksi, mukaan lukien 
ne, joilla myönnetään erityisetuuksia, 
erityisehtoja tai erityiskohtelua.

Or. en

Tarkistus 41
Cyrus Engerer, João Albuquerque

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 b) Kolmansien maiden kansalaisilla 
olisi oltava oikeus muutoksenhakuun, 
mukaan lukien asianmukainen korvaus, 
jos heidän tästä direktiivistä johtuvia 
oikeuksiaan loukataan. Jäsenvaltioiden 
olisi varmistettava, että kyseiset 
säännökset ovat vammaisia henkilöitä 
koskevien kohtuullisten mukautusten 
periaatteen mukaisia niiden 
suunnittelussa ja täytäntöönpanossa 
vammaisyleissopimuksen mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 42
Cyrus Engerer, João Albuquerque

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 b) Vammaisyleissopimuksen 5 
artiklaan sisältyvä yhdenvertaisuutta ja 
syrjimättömyyttä koskeva toimeksianto on 
merkityksellinen, koska eurooppalaisen 
vammaiskortin tarkoituksena on 
vauhdittaa vammaisten henkilöiden 
yhdenvertaisuuden saavuttamista 
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tunnustamalla heidän asemansa 
vastavuoroisesti EU:ssa. Liikkuvuutta ja 
vapaata liikkuvuutta on lähestyttävä 
sukupuolisensitiivisellä tavalla, jotta tämä 
lainsäädäntö myötävaikuttaa vammaisten 
naisten ja tyttöjen, äitien ja vammaisten 
hoitajien oikeuksien tunnustamiseen ja 
jotta omaksutaan intersektionaalinen 
lähestymistapa heidän suojelemisessaan 
syrjinnältä. On ehdottoman tärkeää 
tunnustaa, että vammaisiin naisiin ja 
tyttöihin kohdistuu monilla elämänaloilla 
syrjintää, kuten sosiaalinen eristäminen, 
yhteisöpalvelujen puutteellinen saatavuus, 
heikkolaatuiset asunnot, laitoksiin 
sijoittaminen ja riittämätön 
terveydenhuolto, mikä estää heitä 
osallistumasta aktiivisesti yhteiskunnan 
toimintaan. Vammaiset naiset joutuvat 
kymmenen kertaa todennäköisemmin 
fyysisen tai seksuaalisen pahoinpitelyn 
kohteeksi kuin vammattomat naiset, ja 
siksi erityisten tukipalvelujen 
saatavuudesta olisi annettava tietoa niille 
vammaisille naisille, jotka ovat kärsineet 
mistä tahansa sukupuolistuneesta 
väkivallasta. Vammaisten naisten ja 
tyttöjen tilanne on kaiken kaikkiaan 
huonompi kuin vammaisten miesten ja 
poikien tilanne, ja tämä korostuu 
esimerkiksi maaseutualueilla, joilla 
palvelujen ja mahdollisuuksien saatavuus 
on yleisesti ottaen paljon rajallisempaa. 
Jokaisen henkilön, jolla on 
vammaisyleissopimuksen 1 artiklassa 
tarkoitettu vammaisuus, olisi saatava 
tunnustettua vammaisuutensa, kun hän 
oleskelee toisessa EU:n jäsenvaltiossa tai 
siirtyy toiseen jäsenvaltioon.

Or. en

Tarkistus 43
Anne-Sophie Pelletier

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 c kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(3 b) Henkilökohtaiset avustajat 
kansallisuudestaan riippumatta auttavat 
vahvistamaan vammaisten henkilöiden 
integroitumista yhteiskuntaan edistämällä 
päivittäisten toimien suorittamista 
tarvittaessa sopimussuhteen puitteissa 
kansallisen lainsäädännön ja käytännön 
mukaisesti tavoitteenaan kannustaa 
henkilökohtaiseen itsenäisyyteen, 
helpottaa yhteiskunnan ja yhteisön 
elämää ja edistää vammaisten 
henkilöiden itsenäistä elämää.

Or. en

Tarkistus 44
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 b) Hlbtiq+-henkilöiden tasa-arvoa 
koskevassa strategiassa 2020–2025 
korostetaan, että vammaisilla hlbtiq+-
henkilöillä voi olla lisävaikeuksia saada 
tukea ja tietoa ja osallistua 
täysipainoisesti yhteisön elämään ja koko 
yhteiskuntaan. Eurooppalaiseen 
vammaiskorttiin ja eurooppalaiseen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupaan 
olisi tämän vuoksi sisällyttävä selkeä tasa-
arvonäkökulma ja niillä olisi edistettävä 
hlbtiq+-henkilöiden oikeuksien tukemista.

Or. en

Tarkistus 45
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 c kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(3 c) Eurooppalaista vammaiskorttia ei 
saisi vaatia todisteeksi vammaisten 
henkilöiden tai heitä saattavien tai 
avustavien henkilöiden, mukaan lukien 
heidän henkilökohtaiset avustajansa tai 
avustajaeläimensä, vammaisasemasta 
muussa unionin tai kansallisessa 
lainsäädännössä säädettyjen oikeuksien 
käyttämiseksi, mukaan lukien ne, joilla 
myönnetään erityisetuuksia, erityisehtoja 
tai erityiskohtelua.

Or. en

Tarkistus 46
Cyrus Engerer, João Albuquerque

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 d) Asuinjäsenvaltion on myönnettävä 
tai uusittava eurooppalainen 
vammaiskortti suoraan, jos siitä on jo 
säädetty kansallisessa vammaisuuden 
arviointi- ja tunnustamismenettelyssä, tai 
vammaisen henkilön hakemuksesta. 
Kolmansien maiden kansalaisille on 
tiedotettava asianmukaisesti 
mahdollisuudesta hakea eurooppalaista 
vammaiskorttia, jos sitä ei myönnetä 
heille suoraan. Se on myönnettävä ja 
uusittava edunsaajalle maksutta ja joko 
60 päivän kuluessa tai määräajassa, joka 
on vahvistettu sovellettavassa 
kansallisessa lainsäädännössä 
vammaistodistuksen, vammaiskortin tai 
muun sellaisen virallisen asiakirjan 
myöntämiselle, jossa vammaisasema 
tunnustetaan, riippuen siitä, kumpi on 
lyhyempi.

Or. en
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Tarkistus 47
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 d) Henkilökohtaiset avustajat 
kansallisuudestaan riippumatta saattavat 
tai avustavat vammaisia henkilöitä tai 
suorittavat jokapäiväisen elämän toimia 
tarvittaessa sopimussuhteen puitteissa 
kansallisen lainsäädännön ja käytännön 
mukaisesti tavoitteenaan kannustaa 
henkilökohtaiseen itsenäisyyteen, 
helpottaa yhteisön elämää ja edistää 
vammaisten henkilöiden itsenäistä 
elämää.

Or. en

Tarkistus 48
Anne-Sophie Pelletier

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Schengenin sopimuksen 
soveltamisesta tehdyn yleissopimuksen54 
luvun mukaan jäsenvaltiossa laillisesti 
oleskelevat kolmansien maiden kansalaiset 
voivat liikkua tai matkustaa vapaasti 
muiden jäsenvaltioiden alueella kyseisessä 
yleissopimuksessa määrätyin edellytyksin. 
Jäsenvaltioiden alueella laillisesti 
oleskelevat kolmansien maiden kansalaiset 
voivat siten Schengenin säännöstön 
mukaisesti liikkua tai matkustaa vapaasti 
kaikkien muiden jäsenvaltioiden alueella 
90 päivän ajan minkä tahansa 180 päivän 
jakson aikana mainitun yleissopimuksen 21 
artiklassa määrätyin edellytyksin.

(4) Schengenin sopimuksen 
soveltamisesta tehdyn yleissopimuksen5 4 
luvun mukaan jäsenvaltiossa laillisesti 
oleskelevat kolmansien maiden kansalaiset 
voivat liikkua tai matkustaa vapaasti 
muiden jäsenvaltioiden alueella kyseisessä 
yleissopimuksessa määrätyin edellytyksin. 
Jäsenvaltioiden alueella laillisesti 
oleskelevat kolmansien maiden kansalaiset 
tai kansalaisuudettomat henkilöt voivat 
siten Schengenin säännöstön mukaisesti 
liikkua tai matkustaa vapaasti kaikkien 
muiden jäsenvaltioiden alueella 90 päivän 
ajan minkä tahansa 180 päivän jakson 
aikana mainitun yleissopimuksen 21 
artiklassa määrätyin edellytyksin.

_________________ _________________
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5 Tarkastusten asteittaisesta 
lakkauttamisesta yhteisillä rajoilla 14 
päivänä kesäkuuta 1985 Benelux-
talousliiton valtioiden, Saksan 
liittotasavallan ja Ranskan tasavallan 
hallitusten välillä tehdyn Schengenin 
sopimuksen soveltamisesta Schengenissä 
19 päivänä kesäkuuta 1990 tehty 
yleissopimus (EYVL L 239, 22.9.2000, s. 
19, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/convention/2000/9
22/oj).

5 Tarkastusten asteittaisesta 
lakkauttamisesta yhteisillä rajoilla 
14 päivänä kesäkuuta 1985 Benelux-
talousliiton valtioiden, Saksan 
liittotasavallan ja Ranskan tasavallan 
hallitusten välillä tehdyn Schengenin 
sopimuksen soveltamisesta Schengenissä 
19 päivänä kesäkuuta 1990 tehty 
yleissopimus (EYVL L 239, 22.9.2000, s. 
19, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/convention/2000/9
22/oj).

Or. en

Tarkistus 49
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Schengenin sopimuksen 
soveltamisesta tehdyn yleissopimuksen54 
luvun mukaan jäsenvaltiossa laillisesti 
oleskelevat kolmansien maiden kansalaiset 
voivat liikkua tai matkustaa vapaasti 
muiden jäsenvaltioiden alueella kyseisessä 
yleissopimuksessa määrätyin edellytyksin. 
Jäsenvaltioiden alueella laillisesti 
oleskelevat kolmansien maiden kansalaiset 
voivat siten Schengenin säännöstön 
mukaisesti liikkua tai matkustaa vapaasti 
kaikkien muiden jäsenvaltioiden alueella 
90 päivän ajan minkä tahansa 180 päivän 
jakson aikana mainitun yleissopimuksen 21 
artiklassa määrätyin edellytyksin.

(4) Schengenin sopimuksen 
soveltamisesta tehdyn yleissopimuksen5 4 
luvun mukaan jäsenvaltiossa laillisesti 
oleskelevat kolmansien maiden kansalaiset 
voivat liikkua tai matkustaa vapaasti 
muiden jäsenvaltioiden alueella kyseisessä 
yleissopimuksessa määrätyin edellytyksin. 
Jäsenvaltioiden alueella laillisesti 
oleskelevat kolmansien maiden kansalaiset 
tai kansalaisuudettomat henkilöt voivat 
siten Schengenin säännöstön mukaisesti 
liikkua tai matkustaa vapaasti kaikkien 
muiden jäsenvaltioiden alueella 90 päivän 
ajan minkä tahansa 180 päivän jakson 
aikana mainitun yleissopimuksen 21 
artiklassa määrätyin edellytyksin.

_________________ _________________
5 Tarkastusten asteittaisesta 
lakkauttamisesta yhteisillä rajoilla 14 
päivänä kesäkuuta 1985 Benelux-
talousliiton valtioiden, Saksan 
liittotasavallan ja Ranskan tasavallan 
hallitusten välillä tehdyn Schengenin 
sopimuksen soveltamisesta Schengenissä 

5 Tarkastusten asteittaisesta 
lakkauttamisesta yhteisillä rajoilla 
14 päivänä kesäkuuta 1985 Benelux-
talousliiton valtioiden, Saksan 
liittotasavallan ja Ranskan tasavallan 
hallitusten välillä tehdyn Schengenin 
sopimuksen soveltamisesta Schengenissä 
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19 päivänä kesäkuuta 1990 tehty 
yleissopimus (EYVL L 239, 22.9.2000, s. 
19, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/convention/2000/9
22/oj).

19 päivänä kesäkuuta 1990 tehty 
yleissopimus (EYVL L 239, 22.9.2000, s. 
19, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/convention/2000/9
22/oj).

Or. en

Tarkistus 50
Anne-Sophie Pelletier

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Tämän direktiivin tarkoituksena ei 
ole vaikuttaa unionin sääntöihin, joita 
sovelletaan jäsenvaltiossa laillisesti 
oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
liikkuvuuteen unionin alueella, vaan tällä 
direktiivillä pikemminkin helpotetaan 
heidän mahdollisuuksiaan käyttää jo 
olemassa olevaa oikeuttaan liikkuvuuteen.

(5) Tämän direktiivin tarkoituksena ei 
ole vaikuttaa unionin sääntöihin, joita 
sovelletaan jäsenvaltiossa laillisesti 
oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten tai kansalaisuudettomien 
henkilöiden, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
liikkuvuuteen unionin alueella, vaan tällä 
direktiivillä pikemminkin helpotetaan 
heidän mahdollisuuksiaan käyttää jo 
olemassa olevaa oikeuttaan liikkuvuuteen.

Or. en

Tarkistus 51
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Tämän direktiivin tarkoituksena ei 
ole vaikuttaa unionin sääntöihin, joita 
sovelletaan jäsenvaltiossa laillisesti 
oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 

(5) Tämän direktiivin tarkoituksena ei 
ole vaikuttaa unionin sääntöihin, joita 
sovelletaan jäsenvaltiossa laillisesti 
oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten tai kansalaisuudettomien 
henkilöiden, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
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liikkuvuuteen unionin alueella, vaan tällä 
direktiivillä pikemminkin helpotetaan 
heidän mahdollisuuksiaan käyttää jo 
olemassa olevaa oikeuttaan liikkuvuuteen.

jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
liikkuvuuteen unionin alueella, vaan tällä 
direktiivillä pikemminkin helpotetaan 
heidän mahdollisuuksiaan käyttää jo 
olemassa olevaa oikeuttaan liikkuvuuteen.

Or. en

Tarkistus 52
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Atidzhe Alieva-Veli, Max Orville, 
Jozef Mihál, Sylvie Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Tämän direktiivin tarkoituksena ei 
ole vaikuttaa unionin sääntöihin, joita 
sovelletaan jäsenvaltiossa laillisesti 
oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
liikkuvuuteen unionin alueella, vaan tällä 
direktiivillä pikemminkin helpotetaan 
heidän mahdollisuuksiaan käyttää jo 
olemassa olevaa oikeuttaan liikkuvuuteen.

(5) Tämän direktiivin tarkoituksena ei 
ole vaikuttaa unionin sääntöihin, joita 
sovelletaan unionin alueella jäsenvaltiossa 
laillisesti oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
liikkuvuuteen, vaan tällä direktiivillä 
pikemminkin helpotetaan heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää jo olemassa 
olevaa oikeuttaan liikkuvuuteen.

Or. en

Tarkistus 53
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän direktiivin 
tavoitteita eli helpottaa jäsenvaltiossa 
laillisesti oleskelevien vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten (tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden), 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 

(8) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän direktiivin 
tavoitteita eli vahvistaa vammaisten 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden 
oikeuden käyttämistä sekä helpottaa 
jäsenvaltiossa laillisesti oleskelevien 
vammaisten kolmansien maiden 
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oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin, mahdollisuuksia liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
vaan ne voidaan toiminnan eli sääntöjä ja 
yhteisiä edellytyksiä koskevien puitteiden 
vahvistamisen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi,

kansalaisten tai kansalaisuudettomien 
henkilöiden tai heitä saattavien tai 
avustavien henkilöiden, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat heidän 
kansallisuudestaan riippumatta, joilla on 
unionin oikeuden mukaisesti oikeus liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
mahdollisuuksia liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, vaan 
ne voidaan toiminnan eli sääntöjä ja 
yhteisiä edellytyksiä koskevien puitteiden 
vahvistamisen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi,

Or. en

Tarkistus 54
João Albuquerque

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän direktiivin 
tavoitteita eli helpottaa jäsenvaltiossa 
laillisesti oleskelevien vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten (tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden), 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin, mahdollisuuksia liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
vaan ne voidaan toiminnan eli sääntöjä ja 
yhteisiä edellytyksiä koskevien puitteiden 
vahvistamisen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 

(8) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän direktiivin 
tavoitteita eli vahvistaa vammaisten 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden 
oikeuden käyttämistä sekä helpottaa 
jäsenvaltiossa oleskelevien vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden, 
mukaan lukien henkilökohtaiset avustajat 
heidän kansallisuudestaan riippumatta, 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin, mahdollisuuksia liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
vaan ne voidaan toiminnan eli sääntöjä ja 
yhteisiä edellytyksiä koskevien puitteiden 
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sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi,

vahvistamisen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi,

Or. en

Tarkistus 55
Anne-Sophie Pelletier

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän direktiivin 
tavoitteita eli helpottaa jäsenvaltiossa 
laillisesti oleskelevien vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten (tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden), 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin, mahdollisuuksia liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
vaan ne voidaan toiminnan eli sääntöjä ja 
yhteisiä edellytyksiä koskevien puitteiden 
vahvistamisen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi,

(8) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän direktiivin 
tavoitteita eli helpottaa jäsenvaltiossa 
laillisesti oleskelevien vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten tai 
kansalaisuudettomien henkilöiden (tai 
heitä saattavien tai avustavien 
henkilöiden), joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
mahdollisuuksia liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, vaan 
ne voidaan toiminnan eli sääntöjä ja 
yhteisiä edellytyksiä koskevien puitteiden 
vahvistamisen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi,

Or. en
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Tarkistus 56
Elżbieta Rafalska, Jadwiga Wiśniewska

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän direktiivin 
tavoitteita eli helpottaa jäsenvaltiossa 
laillisesti oleskelevien vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten (tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden), 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin, mahdollisuuksia liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
vaan ne voidaan toiminnan eli sääntöjä ja 
yhteisiä edellytyksiä koskevien puitteiden 
vahvistamisen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi,

(8) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän direktiivin 
tavoitteita eli helpottaa jäsenvaltiossa 
laillisesti oleskelevien vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten (tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden), 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin, vapaata liikkuvuutta tai 
mahdollisuuksia liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, vaan 
ne voidaan toiminnan eli sääntöjä ja 
yhteisiä edellytyksiä koskevien puitteiden 
vahvistamisen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi,

Or. en

Tarkistus 57
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(8 a) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että yksityiset toimijat ja viranomaiset 
asettavat tiedot erityisehdoista tai 
erityiskohtelusta julkisesti saataville 
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selkeästi, kattavasti, käyttäjäystävällisesti 
ja helposti saatavilla olevalla tavalla ja 
saavutettavissa muodoissa. Komission 
olisi perustettava erityinen unionin 
verkkosivusto, joka on käytettävissä 
kaikilla unionin virallisilla kielillä ja 
kokoaa yhteen viranomaisten tarjoamat 
erityisehdot tai erityiskohtelun. 
Jäsenvaltioiden olisi annettava nämä 
tiedot tarvittaessa verkkosivustolla ja 
päivitettävä niitä säännöllisesti, myös 
silloin, kun muutoksia tapahtuu 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 58
Anne-Sophie Pelletier

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin, joiden 
vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyitä heidän 
asuinjäsenvaltionsa on tunnustanut, sekä 
heitä saattaviin tai avustaviin henkilöihin, 
mukaan lukien mainitun direktiivin 3 
artiklan d alakohdassa tarkoitetut 
henkilökohtaiset avustajat.

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin ja 
kansalaisuudettomiin henkilöihin, joiden 
vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille, ikääntyneet 
mukaan lukien, varattuja pysäköintiehtoja 
ja -järjestelyitä heidän asuinjäsenvaltionsa 
on tunnustanut, sekä heitä saattaviin tai 
avustaviin henkilöihin, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat heidän 
kansallisuudestaan riippumatta, siten 
kuin nämä on määritelty mainitun 
direktiivin 3 artiklan d alakohdassa, sekä 
avustajaeläimiin, kuten opas- tai 
avustajakoiriin.

Or. en

Tarkistus 59
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José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin, joiden 
vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyitä heidän 
asuinjäsenvaltionsa on tunnustanut, sekä 
heitä saattaviin tai avustaviin henkilöihin, 
mukaan lukien mainitun direktiivin 3 
artiklan d alakohdassa tarkoitetut 
henkilökohtaiset avustajat.

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin ja 
kansalaisuudettomiin henkilöihin, joiden 
vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyitä heidän 
asuinjäsenvaltionsa on tunnustanut, sekä 
heitä saattaviin tai avustaviin henkilöihin, 
mukaan lukien henkilökohtaiset avustajat 
heidän kansallisuudestaan riippumatta, 
siten kuin nämä on määritelty mainitun 
direktiivin 3 artiklan d alakohdassa, sekä 
avustajaeläimiin, kuten opas- tai 
avustajakoiriin.

Or. en

Tarkistus 60
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin, joiden 
vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyitä heidän 
asuinjäsenvaltionsa on tunnustanut, sekä 
heitä saattaviin tai avustaviin henkilöihin, 
mukaan lukien mainitun direktiivin 3 
artiklan d alakohdassa tarkoitetut 
henkilökohtaiset avustajat.

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin, joiden 
vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyitä heidän 
asuinjäsenvaltionsa on tunnustanut, sekä 
heitä saattaviin tai avustaviin henkilöihin, 
mukaan lukien henkilökohtaiset avustajat 
heidän kansallisuudestaan riippumatta, 
mainitun direktiivin 3 artiklan d alakohdan 
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mukaisesti, sekä avustajaeläimiin, kuten 
opas- tai avustajakoiriin.

Or. en

Tarkistus 61
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Atidzhe Alieva-Veli, Max Orville, 
Jozef Mihál, Sylvie Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin, joiden 
vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyitä heidän 
asuinjäsenvaltionsa on tunnustanut, sekä 
heitä saattaviin tai avustaviin henkilöihin, 
mukaan lukien mainitun direktiivin 3 
artiklan d alakohdassa tarkoitetut 
henkilökohtaiset avustajat.

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä, oikeuksia ja velvollisuuksia 
sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin, joiden 
vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyitä heidän 
asuinjäsenvaltionsa on tunnustanut, sekä 
kaikkiin heitä saattaviin tai avustaviin 
henkilöihin, mukaan lukien mainitun 
direktiivin 3 artiklan d ja h alakohdassa 
tarkoitetut henkilökohtaiset avustajat tai 
avustajaeläimet.

Or. en

Tarkistus 62
Elżbieta Rafalska, Jadwiga Wiśniewska

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin, joiden 
vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin niiden 
alueella laillisesti oleskeleviin kolmansien 
maiden kansalaisiin, joiden 
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vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyitä heidän 
asuinjäsenvaltionsa on tunnustanut, sekä 
heitä saattaviin tai avustaviin henkilöihin, 
mukaan lukien mainitun direktiivin 3 
artiklan d alakohdassa tarkoitetut 
henkilökohtaiset avustajat.

vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyitä heidän 
asuinjäsenvaltionsa on tunnustanut, sekä 
heitä saattaviin tai avustaviin henkilöihin, 
mukaan lukien mainitun direktiivin 3 
artiklan d alakohdassa tarkoitetut 
henkilökohtaiset avustajat.

Or. en

Tarkistus 63
Elżbieta Rafalska, Jadwiga Wiśniewska

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin, joiden 
vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyitä heidän 
asuinjäsenvaltionsa on tunnustanut, sekä 
heitä saattaviin tai avustaviin henkilöihin, 
mukaan lukien mainitun direktiivin 3 
artiklan d alakohdassa tarkoitetut 
henkilökohtaiset avustajat.

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin, joiden 
vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyitä heidän 
asuinjäsenvaltionsa on tunnustanut 
kansallisen lainsäädännön ja käytännön 
mukaisesti, sekä heitä saattaviin tai 
avustaviin henkilöihin, mukaan lukien 
mainitun direktiivin 3 artiklan d 
alakohdassa tarkoitetut henkilökohtaiset 
avustajat.

Or. en

Tarkistus 64
Anne-Sophie Pelletier

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tämä direktiivi ei vaikuta jonkin Tämä direktiivi ei vaikuta jonkin 
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jäsenvaltion alueella laillisesti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
liikkuvuuteen unionin alueella 
sovellettaviin unionin sääntöihin.

jäsenvaltion alueella laillisesti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten ja 
kansalaisuudettomien henkilöiden 
liikkuvuuteen unionin alueella 
sovellettaviin unionin sääntöihin.

Or. en

Tarkistus 65
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tämä direktiivi ei vaikuta jonkin 
jäsenvaltion alueella laillisesti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
liikkuvuuteen unionin alueella 
sovellettaviin unionin sääntöihin.

Tämä direktiivi ei vaikuta jonkin 
jäsenvaltion alueella laillisesti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten ja 
kansalaisuudettomien henkilöiden 
liikkuvuuteen unionin alueella 
sovellettaviin unionin sääntöihin.

Or. en

Tarkistus 66
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Atidzhe Alieva-Veli, Max Orville, 
Jozef Mihál, Sylvie Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tämä direktiivi ei vaikuta jonkin 
jäsenvaltion alueella laillisesti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
liikkuvuuteen unionin alueella 
sovellettaviin unionin sääntöihin.

Tämä direktiivi ei vaikuta jonkin 
jäsenvaltion alueella laillisesti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
liikkuvuuteen sovellettaviin unionin 
sääntöihin unionin alueella.

Or. en

Tarkistus 67
João Albuquerque, Cyrus Engerer
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Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tämä direktiivi ei vaikuta jonkin 
jäsenvaltion alueella laillisesti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
liikkuvuuteen unionin alueella 
sovellettaviin unionin sääntöihin.

Tämä direktiivi ei vaikuta jonkin 
jäsenvaltion alueella oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
liikkuvuuteen unionin alueella 
sovellettaviin unionin sääntöihin.

Or. en

Tarkistus 68
Janina Ochojska

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tässä direktiivissä ’kolmannen maan 
kansalaisella’ tarkoitetaan henkilöä, joka ei 
ole Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 20 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu unionin kansalainen eikä 
direktiivin 2004/38/EY 2 artiklan 2 
alakohdassa tarkoitettu ja kyseisen 
direktiivin 3 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen käyttävä unionin kansalaisen 
perheenjäsen, ja joka oleskelee laillisesti 
jäsenvaltion alueella ja jolla on unionin 
oikeuden mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

Tässä direktiivissä ’kolmannen maan 
kansalaisella’ tarkoitetaan henkilöä, joka ei 
ole Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 20 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu unionin kansalainen eikä 
direktiivin 2004/38/EY 2 artiklan 2 
alakohdassa tarkoitettu ja kyseisen 
direktiivin 3 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen käyttävä unionin kansalaisen 
perheenjäsen, ja joka oleskelee laillisesti 
jäsenvaltion alueella myös pysyvästi tai 
väliaikaisesti turvapaikanhakijana tai 
kansalaisuudettomana henkilönä ja jolla 
on unionin oikeuden mukaisesti oikeus 
liikkua muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa 
niihin.

Or. en

Tarkistus 69
Anne-Sophie Pelletier

Ehdotus direktiiviksi
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3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tässä direktiivissä ’kolmannen maan 
kansalaisella’ tarkoitetaan henkilöä, joka ei 
ole Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 20 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu unionin kansalainen eikä 
direktiivin 2004/38/EY 2 artiklan 2 
alakohdassa tarkoitettu ja kyseisen 
direktiivin 3 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen käyttävä unionin kansalaisen 
perheenjäsen, ja joka oleskelee laillisesti 
jäsenvaltion alueella ja jolla on unionin 
oikeuden mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

Tässä direktiivissä ’kolmannen maan 
kansalaisella’ ja ’kansalaisuudettomalla 
henkilöllä’ tarkoitetaan henkilöä, joka ei 
ole Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 20 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu unionin kansalainen eikä 
direktiivin 2004/38/EY 2 artiklan 2 
alakohdassa tarkoitettu ja kyseisen 
direktiivin 3 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen käyttävä unionin kansalaisen 
perheenjäsen, ja joka oleskelee laillisesti 
jäsenvaltion alueella ja jolla on unionin 
oikeuden mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

Or. en

Tarkistus 70
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tässä direktiivissä ’kolmannen maan 
kansalaisella’ tarkoitetaan henkilöä, joka ei 
ole Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 20 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu unionin kansalainen eikä 
direktiivin 2004/38/EY 2 artiklan 2 
alakohdassa tarkoitettu ja kyseisen 
direktiivin 3 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen käyttävä unionin kansalaisen 
perheenjäsen, ja joka oleskelee laillisesti 
jäsenvaltion alueella ja jolla on unionin 
oikeuden mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

Tässä direktiivissä ’kolmannen maan 
kansalaisella’ ja ’kansalaisuudettomalla 
henkilöllä’ tarkoitetaan henkilöä, joka ei 
ole Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 20 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu unionin kansalainen eikä 
direktiivin 2004/38/EY 2 artiklan 2 
alakohdassa tarkoitettu ja kyseisen 
direktiivin 3 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen käyttävä unionin kansalaisen 
perheenjäsen, ja joka oleskelee laillisesti 
jäsenvaltion alueella ja jolla on unionin 
oikeuden mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

Or. en
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Tarkistus 71
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tässä direktiivissä ’kolmannen maan 
kansalaisella’ tarkoitetaan henkilöä, joka ei 
ole Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 20 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu unionin kansalainen eikä 
direktiivin 2004/38/EY 2 artiklan 2 
alakohdassa tarkoitettu ja kyseisen 
direktiivin 3 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen käyttävä unionin kansalaisen 
perheenjäsen, ja joka oleskelee laillisesti 
jäsenvaltion alueella ja jolla on unionin 
oikeuden mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

Tässä direktiivissä ’kolmannen maan 
kansalaisella’ tarkoitetaan henkilöä, joka ei 
ole Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 20 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu unionin kansalainen eikä 
direktiivin 2004/38/EY 2 artiklan 2 
alakohdassa tarkoitettu ja kyseisen 
direktiivin 3 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen käyttävä unionin kansalaisen 
perheenjäsen, ja joka oleskelee jäsenvaltion 
alueella ja jolla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

Or. en

Tarkistus 72
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a artiklaMahdollisuus saada tietoja ja 
tietoisuuden lisääminen
1.Jäsenvaltioiden on annettava tietoa ja 
lisättävä tietoisuutta edellytyksistä, 
säännöistä, käytännöistä ja menettelyistä, 
jotka koskevat eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämistä, uusimista 
tai peruuttamista kolmansien maiden 
kansalaisille ja kansalaisuudettomille 
henkilöille.Nämä tiedot on annettava 
esteettömässä muodossa, myös kielellä, 
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jota he ymmärtävät, tai heidän 
vammaansa mukautetulla tavalla.
2. Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämisen olisi aina 
oltava kortin haltijalle maksutonta. 
Asuinjäsenvaltion olisi myönnettävä ja 
uusittava eurooppalainen vammaiskortti 
suoraan, jos siitä on jo säädetty 
kansallisessa vammaisuuden arviointi- ja 
tunnustamismenettelyssä, tai vammaisen 
henkilön tai kortin haltijan 
hakemuksesta. Jos niitä ei myönnetä 
suoraan, vammaisille henkilöille olisi 
tiedotettava asianmukaisesti 
mahdollisuudesta hakea eurooppalaista 
vammaiskorttia kielellä, jota he 
ymmärtävät, tai heidän vammaansa 
mukautetulla tavalla.

Or. en

Tarkistus 73
Cyrus Engerer, João Albuquerque

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Komissio antaa viimeistään pp/kk/vv 
[kahden vuoden kuluttua tämän 
direktiivin soveltamispäivästä] ja sen 
jälkeen joka neljäs vuosi Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, talous- ja 
sosiaalikomitealle sekä alueiden 
komitealle kertomuksen tämän direktiivin 
soveltamisesta.

Or. en

Tarkistus 74
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Ehdotus direktiiviksi
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3 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Asuinjäsenvaltion on aina myönnettävä 
tai uusittava eurooppalainen 
vammaiskortti ja eurooppalainen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupa 
maksutta vammaisen henkilön 
hakemuksesta.

Or. en

Tarkistus 75
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b artikla
1. Komissio ilmoittaa Euroopan 
parlamentille asianmukaisesti 
jäsenvaltioiden tässä direktiivissä 
säännellyistä kysymyksistä antamista 
kansallisista säännöksistä.
Komissio antaa viimeistään ... päivänä 
...kuuta ... [kolmen vuoden kuluttua 
tämän direktiivin soveltamispäivästä] 
Euroopan parlamentille, neuvostolle, 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle kertomuksen, joka sisältää 
erityisen intersektionaalisuutta ja 
sukupuolten tasa-arvoa koskevien 
näkökohtien analyysin [direktiivin (EU) 
XXXXX] vaikutuksesta sellaisten 
vammaisten henkilöiden, erityisesti 
naisten ja tyttöjen, vapaaseen 
liikkuvuuteen, jotka ovat kolmansien 
maiden kansalaisia ja joilla on risteäviä 
identiteettejä.

Or. en



PE758.883v01-00 46/49 AM\1296070FI.docx

FI

Tarkistus 76
Cyrus Engerer, João Albuquerque

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Kertomukseen on sisällyttävä arvio kortin 
käytöstä siirrettävyyden osalta 
sosiaaliturvaetuuksien, sosiaalisen 
suojelun ja sosiaalihuollon alalla. 
Kertomukseen on sisällyttävä myös 
intersektionaalisuutta ja sukupuolten 
tasa-arvoa koskevien näkökohtien 
analyysi tämän direktiivin vaikutuksesta 
vammaisten henkilöiden, joilla on 
risteäviä identiteettejä, vapaaseen 
liikkuvuuteen.

Or. en

Tarkistus 77
Anne-Sophie Pelletier

Ehdotus direktiiviksi
3 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a artikla
Mahdollisuus saada tietoja ja tietoisuuden 

lisääminen
1. Jäsenvaltioiden on säädettävä ehdoista, 
säännöistä, käytännöistä ja menettelyistä, 
jotka koskevat eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
myöntämistä, uusimista tai peruuttamista 
kolmansien maiden kansalaisille ja 
kansalaisuudettomille henkilöille 
esteettömässä muodossa, myös kielellä, 
jota he ymmärtävät, tai heidän 
vammaansa mukautetulla tavalla.
2. Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämisen olisi aina 
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oltava kortin haltijalle maksutonta. 
Asuinjäsenvaltion olisi myönnettävä ja 
uusittava eurooppalainen vammaiskortti 
suoraan, jos siitä on jo säädetty 
kansallisessa vammaisuuden arviointi- ja 
tunnustamismenettelyssä, tai vammaisen 
henkilön tai kortin haltijan 
hakemuksesta. Jos niitä ei myönnetä 
suoraan, vammaisille henkilöille olisi 
tiedotettava asianmukaisesti 
mahdollisuudesta hakea eurooppalaista 
vammaiskorttia kielellä, jota he 
ymmärtävät, tai heidän vammaansa 
mukautetulla tavalla.

Or. en

Tarkistus 78
Anne-Sophie Pelletier

Ehdotus direktiiviksi
3 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b artikla
1. Komissio ilmoittaa Euroopan 
parlamentille asianmukaisesti 
jäsenvaltioiden tässä direktiivissä 
säännellyistä kysymyksistä antamista 
kansallisista säännöksistä.
2. Komissio antaa viimeistään ... päivänä 
...kuuta ... [kahden vuoden kuluttua 
tämän direktiivin soveltamispäivästä] 
Euroopan parlamentille, neuvostolle, 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle kertomuksen, joka sisältää 
erityisen intersektionaalisuutta ja 
sukupuolten tasa-arvoa koskevien 
näkökohtien analyysin [direktiivin (EU) 
XXXXX] vaikutuksesta sellaisten 
vammaisten henkilöiden, erityisesti 
naisten ja tyttöjen, vapaaseen 
liikkuvuuteen, jotka ovat kolmansien 
maiden kansalaisia ja joilla on risteäviä 
identiteettejä.
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3. Komissio toimittaa viimeistään ... 
päivänä ...kuuta ... [kahden vuoden 
kuluttua tämän direktiivin 
soveltamispäivästä] Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle arvion 
eurooppalaisen ikääntyneiden kortin 
käyttöönoton mahdollisuudesta, 
tarpeellisuudesta ja toteutettavuudesta.

Or. en

Tarkistus 79
José Gusmão

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on annettava ja 
julkaistava tämän direktiivin 
noudattamisen edellyttämät lait, asetukset 
ja hallinnolliset määräykset viimeistään 
[...] päivänä [...]kuuta [...] 
[julkaisutoimisto: lisätään päivämäärä, 
johon mennessä menettelyssä 
2023/0311/COD hyväksytty direktiivi on 
saatettava osaksi kansallista lainsäädäntöä]. 
Niiden on viipymättä toimitettava nämä 
säännökset kirjallisina komissiolle.

Jäsenvaltioiden on saatettava tämän 
direktiivin noudattamisen edellyttämät lait, 
asetukset ja hallinnolliset määräykset 
voimaan viimeistään [...] päivänä [...]kuuta 
[...] [julkaisutoimisto: lisätään päivämäärä, 
johon mennessä menettelyssä 
2023/0311/COD hyväksytty direktiivi on 
saatettava osaksi kansallista lainsäädäntöä]. 
Niiden on viipymättä ilmoitettava tästä 
komissiolle.
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Tarkistus 80
Cyrus Engerer, João Albuquerque

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Näissä jäsenvaltioiden antamissa 
säädöksissä on viitattava tähän direktiiviin 
tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun 
ne virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden 
on säädettävä siitä, miten viittaukset 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa 
säädöksissä on viitattava tähän direktiiviin 
tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun 
ne virallisesti julkaistaan.



AM\1296070FI.docx 49/49 PE758.883v01-00

FI

tehdään.

Or. en

Tarkistus 81
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Atidzhe Alieva-Veli, Max Orville, 
Jozef Mihál, Sylvie Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
tässä direktiivissä säännellyistä 
kysymyksistä antamansa keskeiset 
kansalliset säännökset kirjallisina 
komissiolle.

2. Poistetaan.

Or. en


